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Cat Schield

Ægteskab på dagsordenen

Oversat af Annette C. Sjørup


Kære læser

Ægteskab på dagsordenen foregår i det fiktive kongerige Sherdana, som ligger mellem Frankrig og Italien. Inspirationen til historierne kom fra Prinsesse eller ej-filmene, min forkærlighed for kærlighedshistorier, der foregår i Regency-perioden i England og et besøg på de græske Ioniske Øer.

 

Da dette er mit første forsøg på historier om Europa og kongelige, har jeg brugt meget tid på internettet med at læse om interiør i paladser, couture-mode og alt om bryllupper. Cirka halvvejs gennem bogen opdagede jeg noget, der hedder Pinterest, og en ny besættelse var skabt.

 

Fordi billeder hjælper mig med at skabe stemning i mine historier, værdsætter jeg at kunne markere billeder ved hjælp af Pinterest af ting og steder, der forekommer i min bog. Det har faktisk fungeret så godt, at jeg har besluttet, at hver bog vil have sin egen Pinterest-tavle, så læserne kan se, hvad der har sat gang i min fantasi.

 

Jeg håber, at du vil nyde at tilbringe tid sammen med Olivia og Gabriel. Hvis du vil studere Pinterest-tavlen til Ægteskab på dagsordenen, kan du finde den her: pinterest.com/catshieldbooks/hd-royal-heirs-required/

 

Kærlig hilsen

Cat Shield

 


Til Delores og Jerry Slawik.

Tak, fordi I fik mig til at føle mig som del af jeres familie.


1

”Hun er det perfekte valg til dig,” spøgte Gabriel Alessandros bror Christian og skubbede til ham med skulderen.

De to prinser stod i udkanten af dansegulvet og så deres far kongen føre Gabriels kommende brud gennem en række elegante trin, mens deres mor koncentrerede sig om at redde sine tæer fra at blive trådt på af den klodsede premierminister.

Gabriel sukkede højlydt. Hans kommende bruds far havde planer om at bygge et højteknologisk produktionsanlæg uden for hovedstaden. Sherdanas økonomi ville få det boost, som de trængte så gevaldigt til. ”Selvfølgelig er hun det.”

Lady Olivia Darcy, datter af en rig britisk jarl, var bare lidt for perfekt. Hun udstrålede elegance og varme i offentligheden, men under private rammer slappede hun aldrig af og viste sit sande jeg. Det havde overhovedet ikke generet ham i dagene op til deres forlovelse. Lige siden han besluttede sig for at lede efter en hustru, havde han bestemt sig for at lytte til sit hoved og ikke sit hjerte. Erfaringen havde vist ham, at det ikke førte til andet end hjertesorger og skuffelse at lade sig styre af lidenskab.

”Hvorfor ser du så så dyster ud?”

Ja, hvorfor gjorde han egentlig det? Gabriel behøvede ikke at spille forelsket foran sin bror, men han havde ikke tænkt sig at indrømme, at han var begyndt at fortryde, at hans privatliv ikke ville komme til at indeholde lidenskab og drama, når han blev gift.

Indtil bryllupsplanlægningen for alvor var gået i gang, havde han prist sig lykkelig for, at han havde fundet en kvinde, der ikke ville drive ham til vanvid med sine teatralske manerer og krav. Det stod i skarp kontrast til hans affære med Marissa, som havde været en stormfuld kærlighedsaffære, der havde varet fire år og ikke havde haft nogen fremtid.

Gabriel var tronfølgeren til et lille europæisk land med strenge love, der dikterede, at hans hustru enten skulle være aristokrat eller være født i Sherdana. Marissa havde været ingen af delene.

”Hvor glad ville du være, hvis du skulle giftes med en vildfremmed person?” Gabriel kunne ikke skjule bitterheden i sin stemme.

Christian smilede smørret. ”Det bedste ved at være den yngste er, at jeg slet ikke behøver spekulere på at blive gift.”

Gabriel bandede lavmælt. Han var udmærket klar over, at ingen af hans to brødre misundte ham hans rolle. Niv boede i USA og byggede rumraketter, der måske en dag ville føre almindelige, velhavende borgere ud i rummet, mens Christian var yderst tilfreds med at købe og sælge selskaber.

”Hun er sexet, din forlovede,” bemærkede Christian og smilede skævt. ”Du burde måske bruge lidt tid på at lære hende bedre at kende. Det kunne måske vise sig at være mere fornøjeligt, end du tror.”

Lady Olivia Darcy var mange ting, men Gabriel ville nu ikke beskrive hende som sexet. Hun var flot og sofistikeret, og alle modedesignerne kæmpede om at få lov til at klæde hende på. Hendes træk var elegante og feminine og hendes hud bleg og lydefri. Hun var spinkel, men ikke drenget, og hun havde lange ben, slanke arme og en elegant hals. Der var ro i hendes årvågne blå blik.

Og hun var ikke bare en forkælet overklassetøs, som brugte al sin tid på at shoppe og gå i byen. Hun arbejdede utrætteligt for adskillige velgørenhedsorganisationer, som alle arbejdede med børns vilkår. Hun var den perfekte kommende dronning af Sherdana.

Gabriel så skarpt på sin bror. ”Du har lige omtalt din kommende svigerinde og dronning som sexet. Tror du, at mor ville synes om det?”

”Jeg er hendes baby. Hun synes om alt, hvad jeg foretager mig.”

”Hun synes ikke om din opførsel. Hun har bare dårlig samvittighed på grund af alle de gange, hun var nødt til at overlade dig til barnepigen, fordi hun kun kunne bære på Nic og mig.”

Christian ignorerede sin brors drilleri og nikkede hen mod dronningen. ”Hun er også sexet. Det er hun nødt til at være for at holde fars interesse i alle de år.”

Gabriel var på ingen måde interesseret i at diskutere sine forældres kærlighedsliv. ”Hvorfor er du så fast besluttet på at lave ballade i aften?”

Christian blev mere alvorlig. ”Nu, hvor mor har fået dig afsat, kommer hun til at fokusere på Nic og mig.”

”Nic er mere interesseret i brændstofsystemer end i kvinder, og du har gjort det klart, at du ikke har tænkt dig at give afkald på dit ungkarleliv.”

Siden hans bilulykke for fem år siden var Christian blevet mere indelukket og pessimistisk omkring sit privatliv. Selv om arrene efter brandsårene, der bredte sig ned over hans hals, skulder, brystkasse og overarm på højre side, var skjult under hans blå tunika, lå de værste af Christians ar under huden dybt i hans sjæl. Arrene dukkede op til overfladen i de sjældne øjeblikke, hvor han drak for meget eller troede, at ingen så ham.

”Du ved godt, hvor romantisk mor er anlagt,” svarede Christian.

”Hun er også pragmatisk.”

Men Christian så ikke overbevist ud. ”Hvis det var sandt, ville hun acceptere, at du nok skal producere alle de arvinger, som Sherdana får brug for, og lade mig og Nic være i fred. Det var ikke ligefrem det indtryk, hun gav mig tidligere i aften.”

Gabriel fik en knugende fornemmelse i brystkassen, mens han tænkte på sin kommende brud. Han så hen på Olivia, der nu dansede med premierministeren. Hun smilede varmt, men der var noget reserveret i hendes blå øjne, der fik hende til at virke urørlig.

Hans dage med Marissa havde været sensuelle, vilde og altfortærende. De vågnede før daggry i hendes lejlighed i Paris og elskede i morgengryet. Bagefter sad de ved vinduet og nød friskbagte croissanter skyllet ned med stærk kaffe, mens solen badede hustagene i gyldent lys.

”Deres Kongelige Højhed.”

Gabriel vendte sig om mod sin privatsekretær, der var dukket op ud af det blå. Stewart Barnes var normalt altid det rolige øje i centrum af orkanen. Men lige nu glinsede hans pande af svedperler.

Hårene rejste sig i nakken af Gabriel. ”Er der et problem?”

Stewart mødte Gabriels hårde blik med et blik, der udtrykte alvoren. ”Jeg ved godt, det er et dårligt tidspunkt, men der er ankommet en advokat med en vigtig meddelelse til Dem.”

”En advokat?”

”Hvordan kom han ind i paladset?” bed Christian vredt.

Gabriel registrerede knapt Christians ord. Hvad i alverden kunne dog være så vigtigt? ”Kan det ikke vente til efter festen?”

”Han ville ikke fortælle mig, hvad det drejede sig om, Deres Højhed, kun navnet på sin klient.” Stewart talte dæmpet og indtrængende. ”Jeg tror, at det er bedst, De taler med ham.”

Gabriel kunne umuligt forestille sig, hvad der kunne have rystet hans ellers så urokkelige sekretær. ”Hvem er hans klient?”

”Marissa Somme.”

Navnet på hans tidligere elskerinde vakte 100 forskellige følelser, som Gabriel ville have foretrukket at være foruden. Han var lidt overrasket over, at Marissa havde ventet så længe med at kontakte ham. Han havde forventet et sådant stunt fra hende for fem måneder siden, da hans forlovelse blev offentliggjort. At sige, at hun havde sans for drama, var som at beskrive Himalaya-bjergene som høje bakker.

”Hvad er hun nu ude på?” forlangte Gabriel at vide.

Christian bandede lavmælt. ”Helt sikkert et eller andet opsigtsvækkende, som pressen vil elske.”

”Jeg kan ikke tillade, at noget forstyrrer bryllupsforberedelserne.” Sherdanas fremtid afhang af den handel, han havde indgået med lord Darcy. En handel, der ikke var afsluttet, før Olivia blev prinsesse.

Gabriel så sig omkring for at se, om nogen havde bemærket deres udveksling, og mødte Olivias blik. Hans kommende hustru var smuk. Men han havde valgt hende for mere end blot hendes udseende. Hun havde en ren sjæl, som han vidste ville charmere det sherdanske folk, og hendes effektive og rolige måde at håndtere problemer på ville hjælpe hende i den hektiske tid, der ventede hende.

Ved siden af hende stod hans far og lo af et eller andet, hun havde sagt, og han så flere år yngre ud, end han plejede. De seneste økonomiske vanskeligheder havde taget hårdt på kongen, og han var begyndt at blive hurtigt træt. Det var grunden til, at Gabriel havde påtaget sig flere og flere af opgaverne involveret i at lede landet.

Olivias opmærksomhed var igen vendt mod kongen, men et let hævet øjenbryn viste Gabriel, at hendes nysgerrighed var blevet vækket af hans samtale med Christian og Stewart. Det var første gang, de havde haft en forbindelse, der gik dybere end blot høflighed. Forventningen vågnede i ham. Måske ville de være i stand til at dele mere end en seng.

Han så hen på Christian. ”Gider du underholde min forlovede, mens jeg finder ud af, hvad der foregår?”

”Mener du ikke distrahere?” spurgte Christian syrligt.

”Bare kom med undskyldninger for mig, indtil jeg er tilbage.”

Og så bevægede han sig gennem mængden af gæster, der deltog i ballet til ære for Sherdanas uafhængighed fra Frankrig i 1664, og han smilede og hilste på gæsterne, som om intet var i vejen. Imens spekulerede han desperat på, hvad i alverden Marissa Somme kunne have at sige til ham gennem sin advokat.

Siden landet blev en selvstændig stat, havde Sherdana overlevet som en landbrugsøkonomi. Men Gabriel ønskede ikke blot, at landet skulle overleve, han ville have det til at stortrives. Landet lå mellem Frankrig og Italien i et frodigt landskab fyldt med vinranker og marker. Sherdana havde brug for en aktiv teknologikultur til at flytte økonomien ind i det 21. århundrede. Olivias far, lord Edwin Darcy, holdt tændstikken, der kunne antænde sprængladningen. Intet måtte ødelægge det.

Gabriel gik ind i den grønne salon og gik direkte over til manden, der var dukket op uanmeldt. Advokatens grå hår var klippet kort og var tyndt på toppen. Hans klare, grå øjne havde kun få rynker ved øjenkrogene. Han var ikke en mand, der smilede ofte.

”Godaften, Deres Kongelige Højhed,” hilste manden og bukkede respektfuldt. ”Jeg beklager at afbryde, men jeg er bange for, at denne sag ikke kunne vente.”

”Hvad er det for en ballade, som Marissa er ude på nu?”

”Ballade?” Manden så chokeret ud over Gabriels hårde tone. ”De misforstår grunden til mit besøg.”

”Så forklar mig det. Jeg har gæster, der venter på mig. Hvis du har en besked til mig fra Marissa, så lad mig høre den.”

Manden rankede ryggen. ”Jeg er bange for, at det er lidt mere kompliceret end en besked. Marissa Somme er død.”

Død? Gabriel følte det, som om han var ramt af et baseballbat. Han kunne ikke fatte mandens ord. Smukke, livlige Marissa død? Det føltes som et slag i mellemgulvet.

”Hvordan?”

Den ældre mand nikkede medfølende. ”Kræft.”

Han var chokeret over nyheden, selv om han ikke havde talt med hende i meget lang tid. Marissa havde været den første kvinde, han havde elsket. Den eneste. Deres brud for tre år siden havde været en af de mest smertefulde oplevelser i hans liv. Men intet kunne sammenlignes med smerten ved at vide, at hun var borte for altid. Sår, som han troede var helet, gik op på ny. Han ville aldrig se hende igen. Høre hende le.

Hvorfor havde hun ikke ringet til ham? Han kunne have hjulpet hende.

”Er du rejst helt hertil for at fortælle mig, at hun er død?” Havde hun stadig elsket ham? På trods af hendes sidste vrede ord? Umuligt. Hun havde ikke forsøgt at kontakte ham en eneste gang.

”Og for at overlevere Dem noget, som hun sagde, at De skulle have.”

”Hvad er det?” spurgte Gabriel utålmodigt. Returnerede advokaten mon det hjerteformede diamantvedhæng, som han havde givet hende til deres første årsdag? Han havde været et romantisk fjols dengang. Ung. Rebelsk. Opslugt af en lidenskabelig affære uden fremtid. Han havde været et fjols.

”Deres døtre.”

”Døtre?” Mere end en? Gabriel var ikke sikker på, han havde hørt rigtigt.

”Tvillinger.”

”Marissa og jeg fik ikke børn sammen.”

”Jeg er bange for, at det ikke er rigtigt.”

Manden fremviste to fødselsattester, som han rakte frem. Gabriel gjorde tegn, til at Stewart skulle tage dem, og så til, mens hans privatsekretær hurtigt studerede dokumenterne. Stewarts blå øjne så bekymret op og mødte Gabriels blik.

”De har Marissas efternavn, men hun anførte Dem som faderen,” forklarede Stewart.

”De kan ikke være mine døtre,” insisterede Gabriel. ”Vi passede på.” Måske ikke nok. ”Hvor gamle er de?”

”De fylder to om en måned.”

Gabriel lavede lidt hurtig hovedregning. De var blevet undfanget den uge, hvor han havde været i Venedig kort tid efter deres brud. Marissa var rejst dertil og havde kastet sig i hans arme i et sidste forsøg på at få ham til at vende pligten ryggen. De havde elsket hele natten, deres kys desperate, deres omfavnelser febrilske. Hun var vågnet, da han var ved at forlade værelset før daggry, og hun havde overfuset ham og påstået, at han havde holdt hende for nar. På trods af hendes fjendtlighed var sorgen blevet hos ham i flere måneder bagefter.

De havde ikke haft nogen fremtid. Hans ansvar var for hans land. Det kunne hun ikke acceptere, og han havde ladet forholdet fortsætte for længe. Hun var begyndt at håbe, at han var parat til at vende alt ryggen for hendes skyld, og han havde nydt at pjække fra sine forpligtelser. Men det kunne ikke vare ved. Sherdana kom altid først.

Hvad ville han mon have gjort, hvis han havde vidst, at hun var gravid? Ville han have fået hende installeret i en villa i nærheden, hvor han kunne komme på besøg? Det ville hun aldrig have fundet sig i. Hun ville have forlangt hans fulde og totale opmærksomhed. Det var det, der havde ødelagt dem. Han tilhørte Sherdanas folk.

”Det kan sagtens være ét stort fupnummer,” bemærkede Stewart.

”Marissa elskede drama, men et nummer som det her er mere, end selv hun kunne finde på.”

”Vi ved det med sikkerhed efter en dna-test,” svarede Stewart.

”Og hvad skal jeg så stille op med pigerne i mellemtiden?” spurgte advokaten utålmodigt.

”Hvor er de?” Gabriel brændte af utålmodighed efter at se dem.

”Jeg efterlod dem på hotellet sammen med barnepigen.”

Han tøvede ikke og overvejede konsekvenserne. ”Hent dem.”

”Tænk på Deres kommende bryllup, Deres Højhed,” advarede Stewart. ”De kan ikke bringe dem hertil. Paladset er fyldt med pressefolk.”

Gabriel så foragteligt på sin sekretær. ”Prøver du at sige til mig, at du ikke er smart nok til at kunne få to små børn transporteret hertil uden at blive opdaget?”

Stewart rankede ryggen, som Gabriel vidste, at han ville. ”Jeg vil øjeblikkeligt sørge for, at de bliver bragt hertil.”

”Fint.”

”Og indtil da vil jeg foreslå, at De vender tilbage til gallafesten, inden Deres fravær bliver bemærket. Jeg er sikker på, at kongen og dronningen også vil ønske at drøfte den bedste måde at håndtere situationen på.”

Gabriel hadede Stewarts fornuftige råd og nødvendigheden af at lege vært, når hans opmærksomhed var på meget vigtigere ting. Han ønskede ikke at skulle vente med at se pigerne. Hans instinkt forlangte, at han kørte hen til advokatens hotel med det samme. Som om han øjeblikkeligt ville kunne se, om de var hans døtre. Tanken var latterlig.

”Find mig, så snart de er her,” beordrede han Stewart og forlod lokalet.

Gabriel vidste, at han burde gå direkte tilbage til festen, men han gik i stedet ind på biblioteket. Han havde brug for et øjebliks fred og ro til at samle tankerne.

Tvillinger. Hans hjerte sprang et slag over. Havde de deres mors klare, grønne øjne og tykke, brune hår? Havde hun fortalt dem om ham? Var det tosset af ham at få dem bragt til paladset?

En skandale kunne true hans planer om at stabilisere Sherdanas økonomi. Ville jarlen stadig give ham lov til at gifte sig med Olivia, hvis det slap ud, at Gabriel havde to tvillingedøtre født uden for ægteskab? Og hvad nu, hvis Olivia ikke var villig til at acceptere, at hendes egne børn ikke ville være hans eneste?

Gabriel forlod biblioteket tynget af helt nye bekymringer, men fast besluttet på at sikre, at hans kommende brud fandt ham uimodståelig.

*

Fra ærespladsen ved siden af kongen af Sherdana så Olivia sin kommende mand smutte forbi gæsterne forsamlet i den gyldne balsal og spekulerede på, hvad der kunne være så vigtigt, at han var nødt til at forlade festen i sådan en fart.

Det fortsatte med at bekymre hende, at hun ville blive prinsesse om under fire uger. Gabriels prinsesse, og hun kendte meget lidt til manden, som hun skulle giftes med. Deres forhold var ikke en kærlighedshistorie som Kate og Williams. Olivia og Gabriel giftede sig for at fremme hendes fars sociale position og forbedre Sherdanas økonomiske situation.

Det var jo herligt for alle andre, men Olivias venner i London undrede sig over, hvad hendes motivation kunne være. Hun havde aldrig fortalt nogen om sin barndomsdrøm om at blive prinsesse. Efterhånden som hun voksede op, blev eventyret erstattet af virkeligheden, og som teenager var hun holdt op med at dagdrømme om at bo i et palads og danse gennem natten med en flot prins. Hendes planer for fremtiden involverede praktiske ting såsom velgørenhedsorganisationer for børns vilkår og en eller anden dag en mand og børn. Men nogle drømme havde dybe rødder, der lå i dvale, indtil tiden var moden.

Før Olivia kunne nå at overveje sine handlinger, vendte hun sig om mod kongen. ”De må have mig undskyldt.”

”Selvfølgelig,” svarede den flotte konge med et venligt smil.

Hun forlod kongen og gik i samme retning, som hendes forlovede var forsvundet. Måske kunne hun fange Gabriel, inden han vendte tilbage til balsalen, og de kunne tale sammen lidt på tomandshånd. Hun var ikke gået mere end få skridt, før Christian Alessandro stillede sig foran hende.

Hans gyldne øjne var varme, idet han smilede til hende. ”Nyder du festen?”

”Selvfølgelig,” svarede hun og kvalte et suk over, at den yngste prins havde ødelagt hendes plan om at tale med hans bror alene.

”Jeg bemærkede, at prins Gabriel forlod festen i en fart,” mumlede hun og kunne ikke skjule nysgerrigheden, der fik hendes tunge på gled. ”Jeg håber ikke, der er noget galt.”

Christian havde et imponerende pokerfjæs. ”Det var bare nogle gamle forretningsaffærer, han var nødt til at tage sig af. Ikke noget vigtigt.”

”Han så lidt rystet ud.” Hun stirrede på sin kommende svoger og registrerede en knapt synlig trækning ved hans øje. Han holdt noget vigtigt om Gabriel hemmeligt for hende. Olivias hjerte satte farten op. Det lod til, at hun ikke var den eneste med hemmeligheder.

Siden Gabriel var begyndt forhandlinger med hendes far for et år siden, havde Olivia ikke haft mange muligheder for at lære sin kommende mand at kende. Situationen var ikke blevet bedre, siden hun ankom til Sherdana for en uge siden. Der var kun en måned til brylluppet, og parlamentet var i fuld gang, så de havde knapt nok tilbragt en time alene sammen sammenlagt.

Deres korte samtaler var høflige og belevne. Han havde hele tiden været den perfekte og galante prins. Og hun havde fået en absurd trang til at ugle hans hår og chokere ham med provokerende kommentarer. Det kunne hun selvfølgelig aldrig finde på. Hun var datter af en jarl og var yderst bevidst om sit image og position.

Christian forsøgte at distrahere hende med sladder om gæsterne til gallafesten, men hendes tanker vendte hele tiden tilbage til kronprinsen. Hun vidste ikke, hvad Gabriel forventede sig af hende? En politisk partner eller en attraktiv kransekagefigur, som han kunne vise frem ved særlige lejligheder? Hun håbede, at det var den første mulighed.

Han var den førstefødte og havde vundet retten til tronen med blot 40 minutter. Men alle anerkendte, at han var helt perfekt til rollen.

Hans engagement og loyalitet mod Sherdana var åbenlys. Han var blevet uddannet i landet og forlod det sjældent bortset fra på officielle ærinder. I modsætning til ham havde hans to yngre brødre begge valgt at tilbringe så lidt tid i deres fædreland som muligt.

Som om hendes tanker havde fremtryllet ham, fik hun øje på prinsen, der bevægede sig gennem mængden af gæster hen mod hende.

Hendes blik noterede bredden af hans skuldre og den måde, hans hvide jakke strakte sig hen over hans brede brystkasse, så der var god plads til de mange medaljer. Et blåt skærf gik fra skulder til hofte.

”Du må tilgive mig, at jeg har forsømt dig,” beklagede han og stoppede op foran hende. ”Jeg håber, at min bror har holdt dig underholdt i mellemtiden.”

”Christian har fortalt mig om jeres gæster.”

For første gang i hendes selskab faldt Gabriels høflige maske. Han så hårdt på sin bror. ”Hvad har du fortalt hende?”

”Hvis hun skal blive Sherdanas prinsesse, har hun brug for at kende skeletterne i skabet, hvis hun skal kunne være til den mindste hjælp for dig.”

Gabriel rystede på hovedet. ”Hun har ikke brug for at kende til alle detaljerne i vores politiske system for at kunne hjælpe landet og mig.”

Olivias hjerte sank. Nu vidste hun, hvad han forventede af hende. Der ville ikke blive noget partnerskab, ikke noget samarbejde. Hun ville deltage i ceremonier og støtte velgørende formål, mens han ledte landet og håndterede landets problemer alene.

”Hun er kvikkere, end du tror, Gabriel. Du kunne bruge hende i politik.”

”Tak for din mening, bror.” Hans tone gjorde det klart, at samtalen var slut.

Christian bukkede sarkastisk og gik. Olivia var glad for et øjeblik alene sammen med Gabriel. Eller det var hun i hvert fald, indtil han åbnede munden.

”Jeg ved godt, du ikke har fået set så meget af Sherdana siden din ankomst,” bemærkede han i en høfligt formel tone, der gjorde hende utålmodig. ”Men det kan vi måske gøre noget ved i den kommende uge.”

”Det ville være dejligt.” Hun vidste, at det var usandsynligt. Der var kun en måned til brylluppet, og hun ville knapt nok have tid til at sove for slet ikke at tale om at tage på sightseeing. ”Jeg glæder mig til at besøge vindistriktet.”

”Som du ved, er Sherdana meget stolt af sine vine.”

”Det er der også god grund til,” mumlede hun og kunne ikke helt skjule kedsomheden i sin tone. ”Jeg er glad for, at du fik ordnet dine affærer, så du kunne vende tilbage til festen så hurtigt.”

”Affære?” Der var ikke det mindste tegn på forståelse i hans tone.

”Jeg så din privatsekretær tale med dig. Det så alvorligt ud. Og så gik du. Christian nævnte, at det var nogle gamle forretningsaffærer, du var nødt til at tage dig af.”

”Nå ja. Det var blot en misforståelse fra Stewarts side. Det var ikke noget.”

”Det var godt.” Men i tankerne havde hun travlt med at registrere alle nuancerne i hans tone og ansigtsudtryk til senere brug. Hendes kommende mand var dygtig til at skjule sine følelser.

”Har du lyst til at danse?” spurgte han, og hans dybe stemme rumlede gennem hende som torden i det fjerne.

Ikke rigtigt. Hun var træt, og hendes sko klemte. Men hun smilede. ”Selvfølgelig.”

Orkesteret begyndte at spille en vals, og Gabriel tog hendes hånd og førte hende ud på dansegulvet. Det var en pinsel at holde et neutralt ansigtsudtryk, da hans håndflade gled hen over hendes ryg. Hendes kjole havde en ærbar udskæring og viste hverken kavalergang eller bare skuldre, men den var i silke, og varmen fra Gabriels hånd brændte gennem stoffet og antændte en ild i hende.

”Føler du dig presset til at blive gift, fordi din far vil have det?”

Hans spørgsmål var så uventet, at hun var ved at le højt. ”Hvorfor skulle jeg føle mig presset af min far? Du er rig, flot og den kommende konge. Drømmer alle piger ikke om at blive dronning?”

”Du svarede ikke på spørgsmålet.”

”Der er ikke nogen, der tvinger mig til at blive gift med dig. Jeg har fået en chance, som mange ville misunde mig.” Hun studerede ham. ”Er du bange for, at jeg vil fortryde mit valg senere i livet?” Hun lagde hovedet på skrå og betragtede ham indgående. ”Eller søger du en undskyldning for at bryde vores forlovelse?”

”Det er ikke derfor, jeg spørger. Jeg spekulerede blot på, om du måske ville have foretrukket et andet liv.”

”Jeg er sikker på, at mange ønsker hver dag, at de havde truffet en anden beslutning i livet. For det meste må vi blot spille med de kort, vi er givet her i livet. Nogle kæmper med fattigdom. Andre er aleneforældre eller fokuserer på karrieren frem for at stifte familie. For dig handler det om at sikre dit kongeriges økonomiske sikkerhed. Jeg får mulighed for at blive gift med en prins og blive dronning en dag.”

Af en eller anden grund blev han utålmodig med hende. ”Men er det, hvad du ønsker?”

”At blive gift med dig og blive dronning?” Hun skjulte ikke sin overraskelse. ”Selvfølgelig.”

Gabriel virkede ikke overbevist. ”Vi har ikke haft megen lejlighed til at lære hinanden bedre at kende,” bemærkede han. ”Jeg håber, at vi får lejlighed til at ændre det den næste måneds tid.”

”Vi kan måske begynde nu. Hvad kunne du godt tænke dig at vide?”

”Lad os begynde med noget enkelt. Hvordan kan det være, at du er så god til italiensk og fransk?”

”Jeg har haft en hel hær af undervisere, siden jeg var lille.”

”Din udtale er ret god.”

”Jeg har fået at vide, at jeg har sprogøre. Jeg kan tale nogle stykker.”

”Hvor mange?”

”Seks, men jeg forstår yderligere tre.”

”Det vil være en fordel, når vi får besøg af statsoverhoveder.”

Det slog hende pludselig igen, at hun kun ville kunne vende tilbage til sit hjem i England på korte besøg, så snart hun var gift. Hun ville i det mindste få sin far at se med jævne mellemrum, da hun vidste, at han ville ønske at holde øje med sin investering.

”Du smiler ikke så meget, vel?” Hans spørgsmål virkede nærmest retorisk og overraskede hende.

”Jeg smiler hele tiden.”

Gabriel studerede intenst hendes træk og fik hendes hjerte til at hamre febrilsk. ”Høflige smil, men jeg er ikke sikker på, at jeg har set dig smile, fordi du er glad.”

”Jeg kan forsikre dig for, at jeg skam er glad.”

”Hold op med at sige, hvad du tror, jeg gerne vil høre. Det er ikke, hvad Sherdana har brug for af sin prinsesse og da slet ikke, hvad jeg forventer mig af min hustru.”

Intensiteten af hans tone og hans ord tilhørte ikke den mand, som hun havde kendt indtil nu. Hans ligefremme ord fik hendes tunge på gled.

”Giver du mig tilladelse til at sige Deres Højhed imod?”

Han skar ansigt. ”Gabriel.”

”Selvfølgelig.”

”Olivia.” Til trods for hans kommanderende tone fik han hendes navn til at lyde som et kærtegn. ”Det ville glæde mig utroligt meget, hvis du ville begynde at betragte mig som en mand og ikke en prins.”

Hans ønske sendte et gys gennem hendes krop, og hun besluttede sig for at være ærlig. ”Det vil jeg gerne, hvis du holder op med at betragte mig ud fra nogle økonomiske overvejelser og indser, at jeg er en kvinde, der ved præcis, hvad hun vil have.”

Gabriel blinkede. Overraskelsen blev hurtigt erstattet af nysgerrighed, mens han betragtede hende. Hun gættede på, at det var første gang, han så hende som en person og ikke som en klausul i kontrakten med hendes far.

”Det begynder at gå op for mig, at der er flere sider af dig, end jeg var klar over,” kommenterede Gabriel og svang hende rundt på dansegulvet i en bevægelse, der efterlod hende åndeløs.

”Gud ske tak og lov for det.” Hun havde ikke luft til mere end de få ord.

Måske ville deres ægteskab være et større eventyr, end hun havde troet oprindeligt. Hun havde ikke forventet, at hendes mand ville pirre hende. Gabriel virkede altid så kontrolleret, at hun aldrig havde forestillet sig, at der kunne være lidenskab. Hun var opvokset under beskyttede forhold og havde ikke haft de oplevelser med drenge, som en almindelig pige ville have haft, såsom dates eller bare hænge ud, og hun havde aldrig oplevet begær. Indtil nu havde hun altid tvivlet på, om hun overhovedet var i stand til at føle begær.

Lettelsen gjorde hende helt ør. I aften havde hun fået et glimt af en meget vigtig og uventet fordel, som dette ægteskab ville have for hende, og for første gang i flere måneder så hun fremtiden i øjnene med et let hjerte.
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Olivia lå på den blå fløjlschaiselong i det soveværelse, hun var blevet tildelt i paladset, mens en varmepude hjalp på smerterne i underlivet. Hun stirrede op på loftets rigt udsmykkede stukloft højt over hende. Der var høje, smalle spejle mellem de store vinduer, og de elegante lysekroner var med til at gøre rummet både utroligt elegant, men også varmt og behageligt.

Klokken var lidt over to om natten. Hun havde mærket det første stik af smerte kort tid efter, at kongen og dronningen forlod gallafesten, så hun havde benyttet sig af muligheden for at smutte. Det var heldigvis en mild omgang. For et år siden ville hun have taget en smertestillende pille og være gået i seng. De dage var heldigvis forbi. En prinsesse kunne ikke blive væk fra offentlige begivenheder, bare fordi hun følte sig utilpas. Hun måtte have en rygrad af stål og bevise, at hendes værdi var mere end den økonomiske saltvandsindsprøjtning, hendes fars nye teknologiselskab ville give.

Hun fik et nyt stik af smerte, som om hendes krop ville modbevise hendes optimisme. Hun var begyndt at have stærke menstruationssmerter og kraftige blødninger, da hun var 15. Olivia var blevet forskrækket over den voldsomme mængde af blod, hun mistede hver måned, og var derfor gået til lægen. Hun havde fået at vide, at hun led af endometriose og var begyndt at tage p-piller for at gøre smerten mindre og forkorte hendes menstruationer. Yoga, massage og akupunktur hjalp også på hendes symptomer, men ingen af disse kunne gøre noget ved problemet.

Det krævede en operation.

Olivia havde ikke nogen forklaring på, hvorfor hun havde været så modvillig mod at få væksterne fjernet, da smerten blev langsomt værre, efter hun var fyldt 20. Hun kunne ikke dele sine bekymringer med sin mor, som var død under Olivias fødsel, så hun havde holdt problemets alvor hemmeligt for alle, inklusive hendes far. Det var kun hendes privatsekretær Libby, der vidste, hvor voldsomme smerterne kunne være. Libby havde hjulpet Olivia med at holde lægebesøgene skjult for pressen og var kommet med undskyldninger for hende, når hun havde dårlige dage. Olivia var ikke sikker på, hvad hun ville have gjort de sidste otte år uden Libbys hjælp.

Det var først for et år siden, da hun fandt ud af, at endometriose kunne føre til barnløshed, at hun begyndte at genoverveje, hvordan hun skulle håndtere sygdommen. Hun skulle giftes med den kommende konge af Sherdana, og det forventedes af hende, at hun ville producere en arving.

Så hun havde valgt at lade sig operere og havde nu levet uden smerter i næsten et år.

Olivia blev pludselig utålmodig og fjernede varmepuden, inden hun rejste sig. Det nyttede ikke noget at sidde og spekulere over hendes sygdom og have ondt af sig selv. Klokken var ganske vist mange, men hun havde ikke lyst til at gå i seng. Hun havde brug for frisk luft og motion, måske en tur i haven.

Olivia tog badekåben af og trak en ærmeløs kjole på og fandt et par ballerinaer, der gjorde, at hun ville kunne bevæge sig lydløst gennem det sovende palads.

Hendes værelse var i den anden ende af paladset i forhold til kongefamiliens suiter, og hendes del af paladset blev brugt til overnattende statsoverhoveder og andre gæster. Hendes far sov ved siden af, og hans værelse var lige så stort og luksuriøst som hendes. Olivia sneg sig forbi hans dør og gik ned ad gangen mod trappen, som hun vidste ville føre ned til en audienssal med udgang til haven af en sidedør.

Hun nåede ned for enden af gangen, da hun hørte det skingre skrig fra et ulykkeligt barn. Lyden var dæmpet og lød, som om den kom fra en etage over hende. Olivia gik hen til trappen og lyttede. Skriget kom igen, men denne gang var der to stemmer.

Olivia ændrede øjeblikkeligt retning. I stedet for at gå ned til stueetagen gik hun op til anden sal og fulgte de stadigt mere intense udbrud fra børnene og den ikke mindre ophidsede stemme af en voksen, der forsøgte at få dem til at dæmpe sig.

Da hun kom op ad trappen, fik Olivia øje på to skygger, der spurtede hen mod hende i en mørk gang. Hun var nysgerrig efter at finde ud af, hvad der foregik, og havde taget flere skridt i deres retning, da en stemme skar gennem skyggerne.

”Karina. Bethany. Kan I øjeblikkeligt komme tilbage.” Den skingre kommando fik blot børnene til at løbe hurtigere.

Olivia blev bange for, at de ville falde ned ad trappen, så hun knælede og bredte armene ud. Vejen var pludseligt spærret for børnene, der stoppede brat op og stirrede på Olivia med store øjne.

”Hej.” Hun smilede varmt til dem. ”Hvor er I to på vej hen så sent?”

”Der er ikke andet end ballade med jer to piger.”

Den sure kvinde havde ikke fået øje på Olivia i halvmørket, ellers ville hun ikke have talt så hårdt. De to små piger krympede sig, da kvinden kom nærmere. De var tydeligvis bange for hende og trak sig tættere på Olivia. Olivia blinkede og var ikke sikker på, om hun så dobbelt.

De to små bange piger var hinandens spejlbillede med langt brunt hår og store mørke øjne i deres blege ansigter. De var iført ens kjoler, og tårerne trillede ned ad kinderne på dem begge.

Olivia længtes efter at knuge dem ind til sig, men hun var bange for at forskrække dem yderligere. Selv om hun ikke selv var vokset op med en kærlig mor, havde Olivia udviklet et stærkt moderinstinkt. Det havde været som en skarp kniv i hjertet, da hendes læge havde advaret hende om, at hun måske aldrig ville være i stand til at få børn, medmindre hun blev opereret.

”I må hellere lære at opføre jer ordentligt snart, ellers vil de folk, der bor her, smide jer ud, og I har ikke nogen steder at tage hen.”

Olivia havde hørt nok og rejste sig for at konfrontere kvinden. Hun blev overrasket over, at de to piger løb om bag hende for at gemme sig. De greb fat i hendes kjole, og hun blev overvældet af et beskytterinstinkt.

”Ti stille med det samme,” kommanderede Olivia uden at hæve stemmen. ”Ingen fortjener at blive truet på den måde, især ikke børn.”

Barnepigen stoppede brat op og snerrede. ”Du aner ikke, hvordan de er.”

”Hvem arbejder du for?”

Kvinden så vagtsom ud. ”Jeg passer de to der.”

”Ja, ja.” Olivia lagde en hånd på hver af de to små pigers hoved. Deres hår var silkeblødt under hendes fingre, og hun længtes efter at give pigerne sin fulde opmærksomhed, men hun måtte først tage sig af kvinden. ”Men hvem er deres forældre?”

”Deres mor er død.”

Olivia hev efter vejret over kvindens mangel på empati. ”Det er forfærdeligt.”

Kvinden svarede ikke.

”I himlen,” sagde barnet på hendes venstre side.

Olivia brød sig mindre og mindre om børnenes barnepige. Havde kvinden intet hjerte? Var deres far klar over, hvordan hans børn blev behandlet? ”Jeg burde måske hellere tale med deres far. Hvad hedder han?”

”Jeg blev hyret af en advokat for en uge siden til at passe dem.” Kvinden så fjendtligt forsvarsberedt på Olivia.

”Nå, men du gør ikke et særlig godt stykke arbejde.”

”De er forfærdeligt forkælede og meget besværlige. Og lige nu skal de i seng.” Barnepigen trådte et skridt frem.

Den lille pige på Olivias højre side gemte sig endnu mere bag Olivia. Hendes søster svarede derimod igen, opmuntret af Olivias forsvar. ”Hader dig.” Hun klyngede sig til Olivias skørt. ”Vil hjem.”

Olivia havde ganske vist været for ung til at forstå tabet af sin mor, men hun huskede sin ensomme barndom, og hendes hjerte blødte for de små piger. Hun længtes efter at trøste dem og hjælpe dem i denne svære tid, men de var ikke hendes børn, og hun kunne ikke tillade sig at blive for knyttet til dem.

Hun sukkede tungt og vidste, at det var på tide at komme ud af situationen. Hun ville tilkalde en stuepige til at få pigerne i seng og vende tilbage til sit eget værelse. Når det blev morgen, kunne hun finde ud af, hvem deres far var, så hun kunne fortælle ham om hans barnepige.

”Hvis jeg får den tarvelige dame til at gå sin vej, vil I så gå tilbage på jeres værelse og lægge jer til at sove?” spurgte Olivia og så ned på de to piger.

”Nej.” Kun en af pigerne lod til at være verbal. Den anden pige rystede blot indædt på hovedet. ”Blive hos dig.”

Hun havde tydeligvis forsvaret pigerne lidt for godt. Men måske ville det ikke skade, hvis de tilbragte den ene nat hos hende. Der var masser af plads i hendes store seng, og så kunne hun finde en løsning på det hele i morgen.

”Har I lyst til at komme med ned på mit værelse og sove i nat?”

De to mørke hoveder nikkede i takt, og Olivia smilede.

”Det kan du ikke gøre,” protesterede barnepigen.

”Det kan jeg love dig for, at jeg kan. Jeg vil foreslå, at du går tilbage til dit eget værelse og pakker. Jeg sender en medarbejder til at eskortere dig ud snarest.” Olivia rakte en hånd til pigerne og gik med dem ned ad trappen. Så snart de var på plads i hendes værelse, kunne hun altid sende en stuepige op efter deres nattøj.

Da Olivia kom ind på sit værelse, var hun overrasket over at opdage, at der allerede var en stuepige på værelset. Pigen så overrasket op fra skrivebordet, hvor hun havde været ved at rette på nogle ting. Olivia havde ikke ligefrem forventet at finde en stuepige på sit værelse midt om natten, og stuepigen lignede heller ikke ligefrem en, der havde forventet at få selskab.

”Lady Darcy, jeg var lige i gang med at rydde lidt op for Dem.”

”Klokken to om natten?”

”Jeg så, at lyset var tændt, og tænkte, at De måske havde brug for noget.”

Olivia ønskede ikke at lave en scene foran de små piger og studerede stuepigens ansigt indgående, så hun var sikker på, at hun ville kunne genkende hende igen.

”Vil du være så venlig at smutte ned i køkkenet og hente to glas varm mælk til pigerne her?”

”Hader mælk”, indskød den snakkesalige af de to piger. ”Is.”

Olivia huskede barnepigens bemærkning om, at pigerne var forkælede, og tøvede et øjeblik. Men hun mindede sig selv om, at de ikke var hendes ansvar. Hun kunne tillade sig at forkæle dem lige så tosset, hun havde lyst til. ”Med chokoladesovs?”

”Ja!”

Olivia nikkede. ”Vær venlig at hente to skåle med is og chokoladesovs.”

”Selvfølgelig, Lady Darcy.”

Stuepigen gik forbi hende og kastede et blik på den pudsige gruppe, før hun gik ud af værelset.

Olivia satte sig på sofaen henne ved pejsen og gjorde tegn til, at pigerne skulle sætte sig ved siden af hende. ”Lad os lære hinanden bedre at kende. Jeg hedder Olivia.”

De tøvede et øjeblik, før de nærmede sig hende. Olivia smilede varmt og klappede på sofaen ved siden af sig.

”Sæt jer ned. Der går lidt tid, før isen kommer. Det er et stort palads.”

Pigerne holdt hånd og så sig tavse omkring i det store værelse. Nu, hvor hun bedre kunne studere dem, bemærkede Olivia ligheden med Alessandro-familien. De lignede faktisk billederne, hun havde set af Gabriels søster Ariana, da hun var på samme alder. Kunne de mon være kusiner? Hun rynkede brynene. Hendes omfattende research om Sherdana havde inkluderet hele kongefamilien, og hun kunne ikke huske at have hørt om nogle unge kusiner.

”Kan I godt lide historier?”

De nikkede i takt.

”Det kan jeg også godt. Da jeg var en lille pige, elskede jeg at høre historier om prinsesser. Kunne I godt tænke jer at høre en prinsessehistorie?” Hun tog deres smil for et ja. ”Der var engang to prinsesser, og de hed Karina og Bethany.”

”Det er os.”
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Gabriel gik utålmodigt rundt på kontoret og ventede på, at Stewart skulle komme med beskeden om, at tvillingerne var kommet på plads i paladset. I hånden holdt han det eneste billede af Marissa, han havde beholdt, efter de var gået fra hinanden. Han havde lagt det i en kuvert og smidt det ned i en skuffe. Nu spekulerede han på, hvorfor han overhovedet havde gemt det.

Stewart dukkede op, lige som Gabriel var ved at lægge billedet af Marissa ned i kuverten igen. Han så på uret og opdagede, at klokken var næsten tre om natten. Han havde sendt sin privatsekretær af sted for at se til Marissas døtre for en halv time siden.

”Hvad så?” Han rejste sig.

”De ankom til paladset for et par timer siden, og jeg fik dem anbragt i børneværelset i den nordlige fløj.” Det havde virket som en fornuftig ide at få dem gemt væk i den modsatte ende af paladset i forhold til kongefamilien.

”Har du set dem?” Han længtes efter at vide, om pigerne lignede ham overhovedet, og han måtte lægge bånd på sig selv for ikke at stille spørgsmålet direkte. Christian havde advaret ham om, at der skulle laves en dna-test, før Gabriel nåede at blive følelsesmæssigt involveret. Det var et godt råd, men lettere at sige ja til end at følge.

”Ikke endnu.”

Gabriel blev irriteret. ”Hvad i alverden har du så brugt tiden på?”

Privatsekretæren lod sig ikke slå ud af sin arbejdsgivers utålmodighed. ”Jeg gik op til børneværelset, men de var væk?”

”Væk?” Hvordan i alverden kunne det ske? ”Sagde advokaten ikke, at de havde en barnepige? Spurgte du ikke hende, hvor de var?”

”Hun er også væk. Hun blev tilsyneladende eskorteret ud af paladset af en af vagterne for en time siden.”

”Eskorteret? Hvem har givet ordre til det?”

”Lady Darcys privatsekretær.”

Gabriel kunne slet ikke fatte, hvordan hun kunne være blevet involveret, og han jog frustreret hånden gennem håret. ”Har du talt med hende?”

”Klokken er tre om natten, sir.”

Hvis ikke det var, fordi to små piger var forsvundet, ville han måske også have ventet til næste morgen. ”Sig til hende, at jeg vil tale med hende.”

”Det gør jeg med det samme.”

Hans privatsekretær var kun væk i fem minutter. ”Hun befinder sig tilsyneladende på lady Darcys værelse, sir.” Stewart tøvede. ”Sammen med pigerne.”

Gabriel var efterhånden mere undrende end irriteret, og han gik hen til fløjen, hvor hans kommende brud opholdt sig. Et møde mellem Olivia og Marrisas døtre var et problem, som han ikke havde forudset. Hun ville uden tvivl have en masse spørgsmål om dem. Hun var ved at vise sig at være mere besværlig, end han ville have forventet ud fra deres begrænsede interaktion før hans frieri. Christian havde advaret ham om, at Olivia var mere end et kønt ansigt og pæne manerer, men hun havde været god til at holde sin natur skjult. Spørgsmålet var hvorfor.

Gabriel bankede på døren til Olivias suite, og døren blev hurtigt åbnet af en køn kvinde i starten af 30’erne iført en klassisk blå kjole og rynkede bryn. Hun gjorde store øjne, da hun så, hvem det var.

”Jeg leder efter to små piger, som er forsvundet fra børneværelset,” forklarede Gabriel høfligt, selv om han mest havde lyst til at brase ind i suiten. ”Jeg kan forstå, at de befinder sig her. Må jeg komme ind?”

”Selvfølgelig, Deres Højhed.” Hun trådte væk fra døren og viste ham ind. ”Lady Darcy, prins Gabriel er kommet.”

”Hvis du vil have os undskyldt.” Gabriel viste hende ud af suiten, før han lukkede døren bag sig.

Han så sig søgende omkring i lokalet efter sin forlovede og fik øje på hende henne ved pejsen. Hun så elegant ud i en enkel bomuldskjole og håret opsat i den samme frisure, som hun havde haft til gallafesten. Så hun havde altså endnu ikke været i seng. Tanken fik ham til at kigge hen på sengen, hvor han fik øje på en bule under dynen.

”Beklager, klokken er så mange, men to børn er forsvundet.”

”Bethany og Karina.”

Hun vidste, hvad de hed. Hvad havde hun ellers fundet ud af?

”Hvad laver de her?” Han fik stillet spørgsmålet i en skarpere tone, end det havde været hans intention. Han så hendes blik blive skarpere.

”De fik hver en skål is og faldt i søvn.” Hendes søde smil var ikke uden skarphed. ”De var rædselsslagne for den forfærdelige kvinde, som var blevet ansat til at passe dem, og de nægtede at sove i deres egne senge. Så jeg tog dem med hertil.”

”Og lokkede dem med is?”

”Deres mor døde for få dage siden. De blev fjernet fra deres hjem af fremmede mennesker og ført her til dette store, skræmmende sted. Har du nogen som helst anelse om, hvor traumatisk det alt sammen har været for dem?”

”Børneværelset er ikke skræmmende.”

”Det var det for dem. Og det var det rædselsfulde kvindemenneske også, som var blevet ansat til at tage sig af dem.”

”Er det derfor, du fik hende eskorteret ud af paladset tidligere?”

Olivias øjne lynede. ”Du har sikkert tænkt dig at sige, at det ikke tilkom mig at fyre hende, men hun mindede mig om et monster fra et børneeventyr.”

Hendes forargelse var charmerende, og Gabriel mærkede irritationen smelte væk. ”Hvordan mødte du dem?”

”Jeg kunne ikke sove, så jeg tænkte, at jeg ville gå en tur. Da jeg nåede hen til trappen, kunne jeg høre deres gråd, og jeg hørte barnepigen skælde dem ud. De løb ned ad gangen for at slippe væk fra kvindemennesket og de ting, hun sagde til dem.” Olivia pressede læberne sammen. ”Jeg kunne godt tænke mig at få mig en snak med deres far om hende. Helst så snart som muligt, når det bliver morgen.”

”Deres situation er lidt kompliceret,” svarede Gabriel, og hans blik blev endnu en gang draget mod bulen i midten af sengen.

”Så forklar mig det.”

Det var lige præcis det, som Gabriel havde brudt hovedet med hele aftenen. Det var det mindste problem at finde ud af, hvad han skulle fortælle resten af verden om Marissas døtre, i forhold til at finde ud, hvordan han skulle forklare situationen for sine forældre og den kvinde, som han snart skulle giftes med.

”Der er nogle detaljer, der skal afklares først.”

Olivia studerende indgående hans ansigtsudtryk længe, før hun spurgte. ”Hvilke detaljer?”

Han kunne ikke sige til hende, at det ikke kom hende ved, når hun allerede var blevet involveret med dem. Men han ønskede på den anden side heller ikke at påtage sig faderrollen, før han var sikker på, at han rent faktisk var deres far.

”Du tænker måske på en dna-test.” Hun lo over hans overraskede udtryk. ”De ligner din søster som ung.”

”Gør de det?”

”Har du ikke lagt mærke til det?”

”De er lige ankommet. Jeg har ikke set dem endnu.”

Gabriels hjerte slog hårdt mod ribbenene, mens han gik hen mod sengen. Han var både bange og håbede, at pigerne var hans. Gabriel stirrede ned på de to ens ansigter, der var så fredfyldte og uskyldige i søvnen.

Han tog lettet en dyb indånding. Marissa havde ikke løjet. De var hans døtre. Han lod fingeren glide ned over pigernes kinder.

”De er dine døtre, er de ikke?” Olivias stemme var fyldt med følelser, men da han skævede hen mod hende, var hendes ansigtsudtryk lige så neutralt, som om de talte om vejret. ”Jeg havde håbet på, at de var Christians.”

”Jeg hørte først om dem her til aften.”

”Fortalte deres mor dig det aldrig?” Olivia sukkede. ”Og nu er hun død.”

”Det sluttede ikke godt mellem os.” Han kunne ikke se på Olivia, når hans følelser stadig føltes så rå, så han beholdt blikket på sine døtre. ”Jeg anede ikke, at hun var syg.” Han var et øjeblik overvældet af sorg, men forsøgte at anlægge et neutralt ansigtsudtryk.

”Du elskede hende.”

Olivia og han havde aldrig talt om kærlighed. Deres ægteskab handlede om politik og ikke romantik. Men det betød ikke, at hun nødvendigvis ville blive specielt glad for at erfare, at han havde givet sit hjerte til en anden kvinde.

”Det er lang tid siden.”

”Karina og Bethany er ikke engang to. Så lang tid siden kan det ikke have været.”

På trods af hendes neutrale tone havde Gabriel mistanke om, at hun ikke ligefrem var begejstret for at blive konfronteret med hans fortid på denne måde. Hvis pressen fik nys om tvillingerne, ville journalisterne skabe drama og konflikt ud af ingenting. Olivia ville blive fanget midt i det hele.

”Det her er nødt til at forblive en hemmelighed.”

”Det blev umuligt i det øjeblik, du valgte at få dem bragt her til paladset,” indvendte hun.

”Måske, men jeg vil helst holde det væk fra pressen så længe som muligt, så vi kan lægge en strategi for, hvordan vi skal begrænse skaden.

”Du behøver ikke at være bekymret for min fars reaktion. Han er fast besluttet på at åbne en fabrik her.”

”Og dig?”

”De er to dejlige små piger. Jeg vil støtte dig i din beslutning, uanset hvad den måtte være, men jeg synes, at du burde være stolt over at kalde dem dine døtre.”

Der var ingen tøven eller uærlighed i hendes blik. Havde hun indset, at dette ville gøre hende til stedmor for hans tidligere elskerindes børn? Ville nogen anden kvinde have været lige så forstående?

”Jeg kan ikke gennemskue dig.”

”Deres Højhed?”

”Gabriel,” knurrede han spøgefuldt. ”Jeg er ikke interesseret i, at du kalder mig for Deres Højhed i sengen.”

Hun registrerede varmen i hans tone og blev lyserød i kinderne.

”Gabriel,” gentog hun i en dæmpet og intim tone, der varmede hans blod. ”Jeg lover, at jeg aldrig vil kalde dig for Deres Kongelige Højhed eller Prins Gabriel, når vi elsker.”

For første gang fik han et glimt af en anden Olivia under den kultiverede, enigmatiske kvinde, som han havde friet til. Skælmsk humor lyste i hendes øjne sammen med intelligens. Hvorfor havde hun holdt sit skarpe intellekt skjult for ham? Gabriel erkendte, hvor lidt tid de i virkeligheden havde tilbragt sammen, og vidste, at skylden var hans.

”Det går lige pludselig op for mig, at jeg aldrig har kysset dig.” Han tog hendes hånd og lagde et fjerlet kys på hendes knoer.

”Du kyssede mig den dag, du friede.”

”Foran flere vidner,” mumlede han. Han havde friet til hende foran hendes far og nære slægtninge. Det havde været mere  en formalitet end et rigtigt frieri. ”Og ikke som jeg havde lyst til.”

”Hvordan havde du da lyst til at kysse mig?”

Hun havde aldrig flirtet med ham før, og det gik op for ham, at han godt kunne lide udfordringen i hendes blik. Han lagde fingeren under hendes hage og løftede hendes hoved, og hendes øjenlåg gled i.

Hun hev efter vejret, da han standsede, lige før hans mund rørte ved hendes læber. Han længtes efter at presse hende ind til sig og nyde hendes bløde mund. Men i stedet fokuserede han på hendes lette blomsterduft, mens han fik sit begær under kontrol. Han var lidt overvældet over, hvor stærkt det begær var.

Lige siden deres dans havde han ønsket at udforske kemien, der var blusset op mellem dem. Han havde ikke forventet at finde lidenskab i sit ægteskab. Men nu, hvor den seksuelle kemi var blusset op, glædede han sig til at udforske hvert eneste suk og støn fra hende.

Hun havde fascineret ham fra starten. Hver gang de befandt sig i det samme lokale, fastholdt hun hans opmærksomhed. Men han havde stadig valgt hende for det, som hendes fars investering ville betyde for Sherdana.

”Dette her er måske ikke ligefrem det bedste sted til vores første kys,” bemærkede han hæst. Hans krop protesterede, da han trådte et skridt tilbage.

”Ja, du har nok ret.” Hun så hen mod hans sovende døtre.

Der var ingen anden kvinde end Marissa, der havde fået ham til at miste selvkontrollen, og han havde tidligere betragtet Olivia som kølig og urørlig. Men nu vidste han, at han havde taget fejl.

Denne pludselige og overvældende trang til at elske med hende hele natten, indtil hun lå mættet i hans arme, var ikke en del af planen. Han havde brug for en kvinde, som ville gøre ham ære i offentligheden og varme hans seng om natten.

Ikke sætte ild til den.

”Jeg tror, det er bedst, at de bliver her i nat,” mumlede Olivia. ”Vi kan få dem på plads ovenpå i morgen tidlig. De vil blive glade for at se et venligt ansigt, når de vågner.”

”Og det har du i hvert fald.” Han så hen på sine sovende døtre. ”Og det er også meget smukt.”
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Olivia havde ikke sovet særligt godt på sofaen. Men hun var ikke sikker på, at hun ville have sovet meget bedre i sengen, selv om hun havde været alene. Tankerne havde holdt hende vågen. Tvillingerne, som var Gabriels døtre, og det kys, som næsten fandt sted.
Hvorfor havde han tøvet? Havde hun blot forestillet sig begæret i hans blik, da de dansede sammen tidligere på aftenen?
Hun var begyndt at blive usikker på sig selv, så snart Gabriel var gået. Hun havde ikke meget erfaring med mænd. Hun havde aldrig haft en affære og havde aldrig rigtig følt sig tiltrukket af mændene i sin omgangskreds. Hun kunne måske godt være blevet bekymret for sin evne til at føle fysisk begær, hvis det ikke havde været for en magisk oplevelse i hendes første år på universitetet.
Hun havde været til maskebal med en af sine veninder. Værten var en af Londons mest berygtede ungkarle, og det var det sidste sted i byen, hun burde være. Kostumet og masken havde heldigvis gjort det muligt for hende at forblive anonym. Festen havde været ret løssluppen, og Olivia havde været så uheldig at blive trængt op i en krog af en mand, der havde presset hende op ad væggen og forsøgt at befamle hende under hendes nederdel. Hun havde kæmpet imod presset fra hans gyselige fugtige læber mod hendes hals, men kunne ikke komme fri. I næste øjeblik var det forbi, og han lå på gulvet flere meter væk og holdt hænderne op for at standse næseblodet, mens han bandede over den høje fremmede, der var trådt til.
Hun havde været rystet over oplevelsen, men det var lykkedes hende at smile taknemligt til ham i den halvmørke gang. ”Tak, fordi du reddede mig.”
”Du hører ikke til her,” havde den fremmede mand sagt med en let accent. ”Her er ikke sikkert for en, der er så ung som dig.”
Hun var blevet varm i kinderne, for han havde ret, og hun følte sig dum. ”Hvornår er det sikkert for nogen kvinde, når en mand ikke holder op, når hun siger nej?” Hun så sig omkring efter sin veninde. ”Næste gang tager jeg en pistol med i stedet for læbestift.”
Han smilede. ”Jeg håber, der ikke bliver en næste gang.”
”Du har ret. Det er ikke lige stedet for mig.” Hun fik øje på sin veninde. ”Det var rart at møde dig. Jeg ville bare ønske, omstændighederne havde været anderledes.” Hun stillede sig impulsivt på tæer og kyssede ham på kinden, før hun hviskede: ”Min helt.”
Før hun kunne nå at flytte sig, lagde han hånden mod hendes kind og kyssede hende. Hun svajede ind mod hans stærke krop. Hans hænder trak hende tættere ind til sig. Kysset var krævende nok til at være ophidsende, men uden at være hårdt og forskrække hende.
Hun huskede stadig tydeligt det magiske kys.
Olivia sukkede over mindet. Syv år senere var det stadig det bedste kys, hun nogensinde havde fået. Og hun vidste ikke engang, hvad han hed.
I stedet for at blive liggende og dvæle ved fortiden tændte Olivia for sin bærbare computer. Hun havde tidligere researchet Gabriel, men der havde hun fokuseret på Sherdana. Nu fandt hun i stedet flere artikler, der nævnte ham sammen med Marissa Somme, som var en amerikansk-fransk model, som han havde været sammen med i flere år.
Olivia læste artiklerne. Enkelte af dem nævnte rygter om, at Gabriel havde overvejet at abdicere til fordel for en af sine yngre brødre, men i sidste ende var de gået fra hinanden i stedet.
Olivia blev ikke ligefrem beroliget af at se billeder af parret sammen. De havde tydeligvis været meget forelskede, og Olivia var ikke i tvivl om, at hvis Marissa ikke havde været borgerlig og derfor ikke var fundet værdig til at føde Sherdanas kommende konge, ville de have været gift og levet lykkeligt til deres dages ende.
Gabriel havde tydeligvis valgt sit land frem for sit hjerte. Og Marissa var forsvundet.
Olivia rejste sig, da hun hørte hviskende stemmer henne fra sengen. Tvillingerne var vågnet. De havde trukket dynen op over sig og lå og hviskede sammen. Olivia trak dynen lidt ned, så hun kunne se tvillingerne. Deres første reaktion var frygt, da dynen blev trukket væk. Men så genkendte de hende og smilede.
”Der er nogen, der har sovet i min seng,” drillede hun og fik dem til at fnise. ”Og de er her stadig.”
Så knurrede hun som stor, sur bjørn og begyndte at kilde dem. Pigerne hvinede og lo højt, hvilket var en væsentlig forbedring i forhold til nattens bange protester.
Olivia satte sig ned på sengen. Prinsen ville snart komme igen, og pigerne var nødt til at blive forberedt på at skulle møde ham. Han ville uden tvivl have informeret kongen og dronningen, og de ville være interesserede i at møde deres børnebørn. Det ville blive en overvældende dag for pigerne, og Olivia ønskede at forberede dem.
”I kommer til at møde mange nye mennesker i dag,” sagde hun til dem. ”Jeg ved godt, at I måske er lidt bange, men det er der ikke nogen grund til.”
Olivia så Karinas underlæbe sitre og skyndte sig at distrahere dem.
”Er I så gamle?” Hun holdt to fingre op, og de rystede begge på hovedet.
”Vi er så gamle” Bethany holdt én finger op.
”Men I er for store til kun at være ét år. Jeg tør vædde med, at I snart har fødselsdag.”
”Får pony,” oplyste Bethany med et overbevist nik.
Olivia tvivlede på det, men det var smart af hende at forsøge at lyde overbevisende. ”Jeg er ikke helt sikker på, at I er gamle nok til en pony.”
Karina åbnede munden for første gang. ”Hundehvalp.”
Det virkede mere realistisk.
”Pony,” gentog Bethany. ”Mor lovede.”
”Der er måske en pony i stalden,” svarede Olivia og var klar over, at hun allerede var ved at give efter for deres krav. Hun havde ikke forestillet sig, at hun ville være den type mor, der gav efter for sit barn hele tiden.
Bethany nikkede tilfreds. ”Så går vi.”
”Næ nej, det er for tidligt at gå ned til hestene nu. Vi skal først have tøj på og spise morgenmad. Og så skal vi have jer anbragt i jeres eget værelse.”
”Blive her.” Bethanys bydende tone egnede sig fint til rollen som prinsesse.
”Jeg er bange for, at det ikke går.”
”Hvorfor ikke?”
”Det her er min seng, og I to fylder alt for meget.”
”Sov hos mor.”
Olivia var bange for, om pigerne ville blive kede af det ved mindet om deres mor, men i næste øjeblik opdagede de, at madrassen var god at hoppe på, og begyndte at springe op og ned.
Olivia så smilende til og glemte sin frustration et øjeblik. Ufordringerne kom hurtigere end forventet. Hun skulle ikke blot vænne sig til tanken om at blive hustru og prinsesse, men nu også tanken om at blive mor. Hun var dog ikke i tvivl om, at hun godt kunne håndtere det. Måske skyldtes hendes bekymring blot hendes søvnløse nat og hendes tanker om at gifte sig med en mand, der måske stadig elskede sin afdøde tidligere elskerinde.
Pigerne begyndte at løbe omkring og udforske værelset, da Olivia hørte det banke på døren. Hun troede, det var Libby, men til hendes store overraskelse var det Gabriel, der stod uden for døren og så flot og elegant ud i et nålestribet jakkesæt, hvid skjorte og vinrødt slips.
”Jeg håber, jeg ikke kommer for tidligt,” bemærkede han og kom ind på værelset. Hans blik gled ned over hendes hår og silkeindhyllede krop.
Han var fulgt af flere stuepiger, og den ene skubbede en vogn foran sig med tildækkede tallerkner, og værelset blev fyldt med fristende dufte.
Olivia strøg en hånd hen over sit hår og var bevidst om, at hun ikke havde nogen makeup på. Hun havde ikke engang børstet tænder endnu.
”Nej, jeg forstår godt, at du glæder dig til at møde pigerne.”
”Det gør jeg.” Hans blik gled hen over hendes skulder, og hans gyldne blik var intenst fokuseret på pigerne.
Det gav et stik i hjertet på Olivia, da det gik op for hende, at han måtte tænke på pigernes mor. Hun så hen på dem. ”Bethany. Karina. Kom her, og mød …” Hun var ikke sikker på, hvordan hun skulle præsentere prinsen.
”Jeres far.” Gabriel færdiggjorde sætningen for hende.
*
Gabriel registrerede Olivias overraskelse. Han havde overvejet, hvad der ville være det bedste politiske træk i forhold til hans døtre, og til sidst var han blevet enig med sig selv om, at han var ligeglad. Han havde tænkt sig at være deres far på alle måder.
Pigerne kom hen til Olivia, og hun præsenterede dem for ham. ”Det her er Bethany. Og det her er Karina.”
Gabriel kunne ikke se forskel på dem. ”Hvordan kan du vide det?”
”Bethany siger mere.”
Ingen af dem sagde dog noget lige nu. De stod ved siden af hinanden i matchende natkjoler og så lige vagtsomme ud.
Gabriel satte sig på hug for at virke mindre truende. ”Jeg er glad for at hilse på jer.” Han længtes efter at knuge dem hårdt ind til sig, men han holdt hænderne for sig selv og nøjedes med at smile varmt til dem.
Pigen, som Olivia havde præsenteret som Bethany, studerede ham mistænksomt et øjeblik, før hun erklærede: ”Vi er sultne.” Hendes bydende tone fik hende til at lyde som sin mor.
”Hvad har I lyst til at få til morgenmad?” spurgte han dem. ”Vi har æg, pandekager, toast.”
”Is.”
”Ikke til morgenmad,” indvendte han.
Olivia gjorde ikke noget forsøg på at skjule sin morskab. Hendes smil og latteren, der lyste i hendes blå øjne, forvandlede hende fra en elegant skønhed til en kvinde fyldt af liv. Hendes udstråling fik rummet til at virke lysere.
”Med chokolade.”
Bethanys krav tvang Gabriel til at fokusere på hende igen. ”Måske efter frokost.” Han havde mødt nogle hårde forhandlere i sit liv, men ingen af dem havde udvist samme jernvilje som hans døtre. ”Hvis I spiser alting på tallerknen.”
”Vil have is.”
”Hvad med vafler med sirup?” Han forsøgte at blødgøre ordene med et smil. Tvillingerne var urokkelige.
”Olivia.” Bethanys bedende tone var charmerende, og Gabriel måtte skjule et smil.
”Nej.” Olivia rystede på hovedet. ”I skal høre efter jeres far. Han ved, hvad der er bedst for jer.” Hun førte pigerne hen til bordet, som stuepigen havde anrettet for dem og fik dem anbragt i stolene.
Gabriel trak en stol ud for hende og gjorde tegn til, at Olivia skulle sætte sig, men hun rystede på hovedet.
”Du bør få lov til at tilbringe lidt tid sammen med dem alene. Jeg går i bad og får tøj på imens.” Hun smilede igen til tvillingerne og gik ud på badeværelset.
Pigerne opgav kampen om is til sidst og spiste to store pandekager hver, før de viste tegn på at være mætte, og Gabriel var i færd med at beundre deres appetit, da døren til badeværelset blev åbnet, og Olivia kom ud. Hendes lange, lyse hår omkransede hendes ovale ansigt i bløde bølger, og hun havde understreget sine blå øjne med mascara og brun øjenskygge. Hun var iført en enkel havblå slå om-kjole, der fremhævede hendes smalle talje og bløde kurver af hendes bryster og hofter. Lyse pumps gav hende lidt højde og understregede hendes slanke lægge.
Gabriel mærkede suget i solar plexus og kunne ikke få vejret et øjeblik. Han var overvældet over hendes skønhed, og begæret brændte hedt i hans mellemgulv. Han havde ikke forventet at føle sådan her, dengang han friede til hende. Hun havde været elegant, fattet og kølig og havde vakt hans beundring og anerkendelse.
Hun ville være officielt hans om en måned. Men han kunne ikke længere vente til bryllupsnatten med at gøre hende til sin. Han ville have elsket med hende natten før, hvis ikke tvillingerne havde optaget hendes seng.
Styrken af hans begær fik ham til at tøve et øjeblik. Var det ikke denne følelse, han havde søgt at undgå, da han valgte hende, så han ikke endte  i samme desperate situation som med Marissa? Men begær var ikke kærlighed, og det behøvede ikke at blive til en besættelse. Han burde føle en vis sund tiltrækning til sin hustru. Han kunne godt forhindre sig selv i at blive for dybt involveret med hende og undgå fortidens fejltagelser.
”Vil du have kaffe?” spurgte han og skubbede de dystre tanker fra sig.
Han måtte bare sikre sig, at han havde kontrol over sin voksende fascination af hende. Han havde tabt hovedet over Marissa, og se, hvad han havde fået ud af det. To smukke døtre født uden for ægteskab.
”Ja tak.” Hun lo let og virkede mere afslappet i hans selskab end nogensinde før. ”Jeg er bange for, at jeg har desperat brug for koffein her til morgen.”
”Var det en hård nat?”
”Sofaen er ikke lige så komfortabel, som den er smuk.” Hun tog røræg, frugt og en croissant. ”Din konditor er fantastisk. Jeg får brug for rigtig meget motion, hvis jeg skal undgå at blive fed.”
”Måske kan vi gå en tur i haven, når vi har talt med mine forældre om pigerne.”
”Det lyder dejligt, men jeg tror ikke, jeg har tid til det. Min kalender er fuldt optaget af bryllupsforberedelser.”
”Hvis jeg kan lade landet fungere selv uden min hjælp i en halv time, kan du nok også uddelegere nogle af bryllupsopgaverne til din privatsekretær. Vi har ikke rigtig haft mulighed for at lære hinanden bedre at kende. Nu er der ikke mere end en måned til brylluppet, så jeg tænkte, at vi burde tilbringe lidt tid sammen.”
”Er det en ordre, Deres Højhed?”
Han hævede et øjenbryn over hendes drillende tone. ”Er det måske nødvendigt?”
”Det er din mor, der har planlagt mine aftaler.”
Han gættede på, at hans forlovede ikke havde nogen problemer med at sige nej til dronningen, og det gik op for ham, at hun indirekte irettesatte ham for at have forsømt hende i løbet af hendes første uge i Sherdana. ”Jeg skal nok tage mig af min mor.”
”Det lyder dejligt med en gåtur.”
”Vi skal se pony nu,” slog Bethany fast og afbrød samtalen mellem de voksne.
Gabriel så spørgende hen på Olivia.
”Bethany ønsker sig tilsyneladende en pony i fødselsdagsgave. Jeg har sagt, at hun er for lille, men jeg tænkte, at der måske var en pony i stalden, som de kunne besøge.”
”Ikke hvad jeg ved af.” Han så forventningen forsvinde fra deres ansigter og kunne ikke fatte, hvor meget han ønskede at få dem til at smile igen. ”Men måske tager jeg fejl.”
Han mindede sig selv om, at han måtte få Stewart til at skaffe et par ponyer til pigerne. Han og hans søskende var alle begyndt at ride, så snart de selv kunne sidde op. Det var kun Ariana, der stadig red regelmæssigt, men Gabriel kunne også godt lide en galop en gang imellem efter en særligt hård dag.
”Rider du?” spurgte han Olivia.
”Når jeg besøger vores landssted.”
Det bankede på døren, og Olivias privatsekretær kom ind efterfulgt af Stewart. De så begge bekymrede ud, og Gabriel vidste, at den fredelige morgen snart ville blive forstyrret.
”Undskyld mig et øjeblik.” Han gik hen til Stewart og trak ham med ud på gangen. ”Hvad så?”
”Kongen og dronningen er på vej.”
Gabriel sukkede. Han havde håbet, at han selv kunne nå at fortælle sine forældre nyheden.
”Der er du, Gabriel. Jeg forlanger at se mine børnebørn med det samme.” Dronningen fejede ned ad gangen hen mod ham og med kongen i hælene.
”De har været meget igennem de sidste par dage,” svarede Gabriel, der ikke ønskede, at hans mor skulle komme til at såre pigerne ved at sige noget forkert.
”Har du sagt det til Olivia endnu?”
”I går.” Hans mor spærrede forarget øjnene op. ”De tilbragte natten hos hende, da hun rendte ind i dem i går, da de flygtede fra deres barnepige.”
Kongens blik var hårdt, da han så på sin søn. ”Og hvad siger din kommende brud så til det hele?”
”Du vil altså med andre ord gerne høre, om hun stadig har tænkt sig at gifte sig med mig, selv om jeg er far til to børn, jeg ikke kendte noget til.”
”Har hun så det?”
Gabriel tog en dyb indånding. ”Det lader det til indtil videre.”
”Ved hendes far det?” spurgte kongen.
”Ikke endnu. Men pigerne bor her nu. Der kommer ikke til at gå lang tid, før sandheden kommer frem.”
Hans mor så alvorlig ud. ”Tror du, at lord Darcy vil trække sig ud af aftalen?”
”Det mener Olivia ikke. Han ønsker at få giftet sin datter med en kongelig.
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